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Schedule of Services 

Plan Posługi Duszpasterskiej 
MASSES: 
Sunday: 9:00 a.m., 12:30 p.m. & 6:00 p.m. (English)  
                                         7:30 a.m. & 10:30 a.m. (Polish) 
Weekday: 7:00 a.m. (Bilingual English / Polish) 
Saturday: 8:00 a.m. (Polish) 
Confession: Saturday 8:30 – 9:00 a.m.; First Friday of the   
month 5:45 p.m. - 6:45 p.m.  or by the appointment 

MSZE ĝWIĉTE: 
Niedziela: 7:30 a.m. i 10:30 a.m. (po polsku) 
                  9:00 a.m., 12:30 p.m. i 6:00 p.m. (po angielsku) 
W tygodniu (od poniedziałku do piątku) 
                 7:00 a.m. (dwujęzyczna angielsko - polska)  
Sobota: 8:00 rano (po polsku) 
SpowiedĨ: Sobota 8:30 – 9:00 a.m.; Pierwszy Piątek miesiąca   
5:45 p.m. - 6:45 p.m. lub na umówienie 
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2315 W. Augusta Blvd.,  
Chicago, IL 60622   

 
Phone (773) 235-3575;  

Fax (773) 235-3810  
sthelen@archchicago.org               

www.sthelenparish.net 
Sporządziwszy sobie bicz ze sznurków, 

powypĊdzał wszystkich ze Ğwiątyni  



HOLY MASSES FOR THE WEEK *** MSZE ĝW. W TYGODNIU 
 

Sunday,  March 8, 2015,  NIEDZIELA - 3rd Sunday of Lent : 

 7:30 AM - Za Parafian; O Bożą moc, opiekę i łaskę zdrowia dla Zenona; † Stanisław Stokłosa 2ga rocznica 
Ğmierci z intencji siostry      

 9:00 AM  - For Parishioners;  For Holy Name Family Club members both living and deceased 

 10:30 AM – Za Parafian; -  O zdrowie, Boże łaski i Błogosławieństwo dla Zofii Statkiewicz z intencji 
Barbary Rusiecki; Z podziękowaniem za otrzymane łaski i z proĞbą o dalsze bł. Boże i opiekę Matki 
NajĞwiętszej dla Alicji i Mariusza Trela oraz ich dzieci Kamili, Oliwii i Alana, którzy przyjęli Sakrament 
Chrztu ĝw. w naszym koĞciele; Z podziękowaniem Panu Jezusowi i Matce NajĞwiętszej za otrzymaną łaskę 
i o dalszą pomoc i błogosławieństwo dla Zenona; O zdrowie i bł. Boże dla Stanisława Łysy z intencji Basi 

Rusiecki                 

Za dusze Ğp. † Teresa Miłek od Barbary Rusiecki; † Anna Stopka Msza ĝw. Gregoriańska; † Bolesław 

Madej i Józefa Madej; † Franciszek Nycek; † Jan Budz; † Aniela Nowobilski 13ta   rocznica Ğmierci;  

† Natalia Kazimierczak; † Józefa, Ignacy Krzak; † Jan Zając; † Artur Kozłókowski 8 rocznica Ğmierci;   

† Antonina Sipiora z intencji Barbary Rusiecki                  

 12:30 PM + For Poor Souls in Purgatory;   † Kenneth Nowakowski; † Winnie Frattone req by Ed Sroka;  

† Władysław Kania 

 6:00 PM – For all Donors of  St. Helen Church; † Teresa Miłek  

 

Monday, March 9,  2015, PONIEDZIAŁEK:  

 7:00 AM  + For Poor Souls in Purgatory; † Anna Stopka Msza ĝw. Gregoriańska; † Adeline & William J. 

Kenar; † Shirley Kenar 

Tuesday, March 10, 2015, WTOREK :    
7:00 AM  † Ben & Stephanie Bartosik; † Anna Stopka Msza ĝw. Gregoriańska 

Wednesday, March 11, 2015, ĝRODA: 
 7:00 AM  † Anna Stopka Msza ĝw. Gregoriańska; † Janina Duda; † Natalia Kazimierczak; † Józefa, Ignacy 

Krzak; † Jan Zając; Succesful surgery and speedy recovery for Lilia 

Thursday, March 12, 2015, CZWARTEK:  
7:00 AM † Anna Stopka Msza ĝw. Gregoriańska 

Friday, March 13, 2015, PIĄTEK : 
7:00 AM † Anna Stopka Msza ĝw. Gregoriańska;† Natalia Kazimierczak; † Józefa, Ignacy Krzak; † Jan 

Zając;           

Saturday, March 14, 2015, SOBOTA :  
 8:00 AM † Anna Stopka Msza ĝw. Gregoriańska 

 

Sunday,  March 15, 2015,  NIEDZIELA - 4th Sunday of Lent : 

 7:30 AM - Za Parafian; † Teresa Miłek 

 9:00 AM  - For Parishioners;  † Andrzej Dzielski 26th anniversary of death 

 10:30 AM – Za Parafian; Z podziękowaniem Panu Jezusowi i Matce NajĞwiętszej za otrzymaną łaskę i o 

dalszą pomoc i błogosławieństwo dla Zenona                 

 Za dusze Ğp. † Anna Stopka Msza ĝw. Gregoriańska; † Bolesław Madej i Józefa Madej; † Franciszek 

Nycek; † Jan Budz; † Natalia Kazimierczak; † Józefa, Ignacy Krzak; † Jan Zając                    

 12:30 PM + For Poor Souls in Purgatory;  † Władysław Kania; † Leticia Cabael 1st death anniversary 

 6:00 PM – For all Donors of  St. Helen Church;    
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How to Safeguard Your Heart by Fr. Jonathan Kalisch, OP 
 
Pope Francis has consistently spoken of the need for the Christians to take time to examine your conscien-
ce and to receive the Mercy of God, which is guaranteed in sacramental Confession.  Especially in Lent, 
we should ensure that our hearts are open to God, but closed to the Devil, who is Satan or the Father of 
Lies.   
 
CS Lewis’s classic book, The Screwtape Letters, shows the myriad ways in which the Devil gains access 
to our hearts through temptations that often turn us into mediocre Christians.  Any priest will tell you that 
there is no creativity in sin.  So often we fall in temptation to the same old pattern of sinfulness.  The Fa-
ther of Lies hopes this will lead us to a certain despair or to give up on the Christian life.  The Stations of 
the Cross show us that Our Lord fell three times on the journey to Calvary.  Pope Francis reminds us that 
if we think we have no sin, we are either blind or lying.   
 
This Lent, can I take advantage of the guarantee of Mercy offered by the Lord in Confession?  Every ni-
ght during the Lenten retreat, there will be the chance to begin again, to be set from those sins that separa-
te me from God.  Invite a friend or relative who has not been to Confession in a while, to back to the sa-
crament with you.  Catholics should go to confession, the pope said, because everyone needs forgiveness 
for their sins, for the ways "we think and act contrary to the Gospel." 
 
You may find the following questions prepared by Pope Francis helpful, as you prepare to go to Con-
fession: 
 
-- Do I only turn to God when I'm in need? 
-- Do I take attend Mass on Sundays and holy days of obligation? 
-- Do I begin and end the day with prayer? 
-- Am I embarrassed to show that I am a Christian? 
-- Do I rebel against God's plan? 
-- Am I envious, hot-tempered, biased? 
-- Am I honest and fair with everyone or do I fuel the "throwaway culture?" 
-- In my marital and family relations, do I uphold morality as taught in the Gospels? 
-- Do I honor and respect my parents? 
-- Have I refused newly conceived life? Have I snuffed out the gift of life? Have I helped do so? 
-- Do I respect the environment? 
-- Am I part worldly and part believer? 
-- Do I overdo it with eating, drinking, smoking and amusements? 
-- Am I overly concerned about my physical well-being, my possessions? 
-- How do I use my time? Am I lazy? 
-- Do I want to be served? 
-- Do I dream of revenge, hold grudges? 
-- Am I meek, humble and a builder of peace? 
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 Schedule of Events for Lent 
 

Consider attending one or more of these opportunities to deepen your spiritual life this Lent. 
 
Daily Mass               Monday through Friday at 7am in the St. Jude Chapel 
  (bilingual)              Participate in the rite of God’s infinite Love  

  

Parish Retreat        Sunday March 8 at all Masses and 
                                   March 9-11 (Mon.-Wed.) at 7pm 
                                Grow in friendship with Christ as Fr. Jonathan proclaims the Gospel. 
 
Confession             Tuesday, March 10th from 7:00 pm 
                                Sunday, March 15th 10am - 12 noon 
                                Wednesday, April 1st 7 - 8pm  
                                                                                                                                 
Stations of the        Every Friday of Lent at 6pm 
Cross                      Accompany Jesus during His journey of suffering to His death on 

the Cross 

 
Taizé Prayer           Friday, March 20 at 8pm.   
                                 Listen to God through meditative singing and periods of silence 
 
How to be                 March 11, March 18, and March 25 (all Wednesdays) at 8pm 
Christian in             Reflect on living Lent well, and resolve to    take action 

today’s world   

 

Fr. Jonathan Kalisch, O.P. was born and raised in Woodbridge, NJ. After majoring in 
American Studies with a concentration in Government and History at Georgetown University, 
he moved to Warsaw, Poland to work for Price Waterhouse in 1994.  While living in the former 
Warsaw Ghetto, Kalisch discovered the moral and spiritual roots of those who resisted the 
totalitarian evils of the 20th century.  He understood what St. John Paul II writing in Gift and 
Mystery, would recall as the debt he owed to Providence “I was spared much of the immense 
and horrible drama of the Second World War…sometimes I would ask myself: so many young 
people of my own age are losing their lives, why not me?” While on pilgrimage to the Holy 
Land to pray about his own future in Poland, Kalisch felt called to the priesthood on the Sea of 
Galilee where the Gospel of John Chapter 21 occurred.  He then met the Dominicans in 
Krakow and began to discern a religious vocation. 
  
Kalisch returned to the United States and joined the Dominican Order (Province of St. Joseph) in 1996, completing his 
formation in Cincinnati, OH, Berkeley, CA, and Washington, DC.  He spent the summer of 2000 in Krakow, studying 
the thought of Pope John Paul II, eventually, writing his STL thesis on John Paul II’s Jubilee Plea for Forgiveness and 
the theology of healing of memories.  Ordained a priest in 2003, Fr. Jon spent nine years serving in campus ministry at 
Quinnipiac University in Hamden, CT and Dartmouth College in Hanover, NH.  He has led four pilgrimages to Poland 
in the Footsteps of John Paul II.   
 
In 2013, Fr. Jon began serving at the Supreme Council of the Knights of Columbus as the Director of Chaplains and 
Spiritual Development for the nearly 1.9 million member organization.  In 2014, Fr. Jon was asked to serve as the 
Priest-in-Residence of the new Saint John Paul II National Shrine in Washington, DC (www.jp2shrine.org).   
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Year of Sacraments 

July 2014 -  June 2015 

GIVECENTRAL.ORG 

 

You can make your contributions online through a se-
cured site: givecentral.org 
Give Central Member Enrollment Steps 
1. Go to: www.givecentral.org 
2. Click on the link “New Users Register Here” 
3. Search for St. Helen Church  either by name, zip co-
de or address 
4. Create your Give Central profile and enter your pay-
ment method (credit card or bank account) 
 
Benefits of online giving: 

• Instant record of your contributions and payments 
• Email notification of contributions and payments 
• Never miss another Sunday Contribution when you 

are out of town 
• You can log on from anywhere there is internet ac-

cess 
• Free app for Android phone! 

• Secure and flexible 

 

CATECHISM CORNER 

 What can the consecrated life give to the mission of the 

Church? 

The consecrated life participates in the mission of the Church by 
means of a complete dedication to Christ and to one’s brothers 

and sisters witnessing to the hope of the heavenly Kingdom. 

What is the meaning of the “communion of saints”? 

This expression indicates first of all the common sharing of all 
the members of the Church in holy things (sancta): the faith, the 
sacraments, especially the Eucharist, the charisms, and the other 
spiritual gifts. At the root of this communion is love which “does 
not seek its own interests” (1 Corinthians 13:5) but leads the 
faithful to “hold everything in common” (Acts 4:32), even to put 

one’s own material goods at the service of the most poor. 

What else does “the communion of saints” mean? 

This expression also refers to the communion between holy per-
sons (sancti); that is, between those who by grace are united to 
the dead and risen Christ. Some are pilgrims on the earth; others, 
having passed from this life, are undergoing purification and are 
helped also by our prayers. Others already enjoy the glory of God 
and intercede for us. All of these together form in Christ one fa-
mily, the Church, to the praise and glory of the Trinity. 

Opera on Rice Bowl  
 

Melvin Sánchez Ramírez makes his living as a coffee 
farmer in one of the poorest regions of Nicaragua. For 
him, his wife and his son, it has always been a challenge, 
but they’ve managed to get by.  Then came coffee leaf 
rust. The fungus killed so many of Melvin’s plants, he had 
no coffee to sell. His family struggled to put food on the 
table. 
Catholic Relief Services is helping farmers like Melvin 
learn how to protect their plants from leaf rust. We’re also 
teaching them to grow other crops, like plantains and swe-
et potatoes. Some farmers in the area are even learning to 
keep bees for honey and raise hens for eggs. Not only do 
these crops add nutritious variety to family meals, they 
bring vital diversity to plantings so the family isn’t rely-
ing on one crop for their livelihood. 
With the money he earns by selling these new crops, Me-
lvin is able to put food on his family’s table. And he 
invests some of that money in a CRS-supported savings 
group. Together, the group members are able to save their 
money and offer loans to help one another prepare for the 
future. By planning ahead and working together, families 
like Melvin’s are making sure they have bountiful farms 
and better futures. 
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St. Joseph Table  

March 22, 2015 

 
 

Join us for celebration after  
9am Mass and 10:30 Mass 

 

Tickets $10 each if bought  
in advance, 

at the door $15 
Children under 10 years old only $5. 

 
Tickets are available after all Masses on 

weekends or in the parish office.  
 

Thank you for your support!  
 

STÓŁ ŚW. JÓZEFA 
(lunch w stylu włoskim) 

 

22 marca, 2015 
po mszach Ğwiętych o godz. 9 i 10:30  

 
Bilety zakupione wczeĞniej są w cenie 

$10 dla dorosłych i $5 dla dzieci poniĪej 
10-tego roku Īycia. 

Bilety dostępne są po niedzielnych mszach 
Ğw. jak równieĪ w biurze parafialnym. 

 
Bilety zakupywane przy wejĞciu  

bĊdą o $5 droĪsze.   
 

Bóg zapłać za Wasze wsparcie. 

 
 
 

Last time to order at St. Helen. 

 

Last pick up is  

March 7th in the Bingo Hall. 

 
Thank you for your support  

in the past. 
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ROZKŁAD NABOĩEŃSTW WIELKOPOSTNYCH 
 

DROGA KRZYĩOWA 
Piątek, o godzinie 7 p.m. po polsku 

 W j. angielskim  w piątki o godzinie 6 p.m. 

GORZKIE ĩALE  
Niedziela, po Mszy ĝw. o godzinie 10:30 p.m. 

REKOLEKCJE WIELKOPOSTNE  
Niedziela, 15 marca o godzinie 7:30 a.m. i 10:30 a.m. 

16 marca - 18 marca o godzinie 7 p.m. 
Rekolekcje poprowadzi Ojciec Łukasz Kleczka ze Zgromadzenia KsiĊĪy Salwatorianów  

w Munster, Indiana 
 

SPOWIEDħ 
Niedziela, 15 marzec od 10 rano do 12 w południe 

Wtorek, 17 marzec od godziny 6:30 wieczór 
ĝroda, 1 Kwiecień od 7 do 8 wieczór 
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Rok Sakramentów  

Lipiec 2014 - Czerwiec 2015 

 REGISTRATION FORM TO ST. HELEN PARISH 

  FORMA REJESTRACYJNA DO PARAFII ĝW. HELENY 

CHECK ONE /  

Zaznacz jedno: 

__ New Registration /  
Nowo Zarejestrowany 
__ Change of address /  
Zmiana adresu 
__ Moving out of parish /  
Wyprowadzka z Parafii 
__ Want Envelopes /  
Proszę o Koperty 
 

__________________________________________________________________________ 
First & Last Name / Imię i Nazwisko  

 

__________________________________________________________________________ 

Address / Adres  

 

__________________________________________________________________________ 

City / Miasto                                     Zip Code / Kod Pocztowy  

 

__________________________________________________________________________ 

Please drop Membership Form into the offertory basket or mail to Rectory.  
Proszę wrzucić tą formę do koszyka na tacę lub przesłać do biura parafialnego.  

KĄCIK KATECHIZMOWY 

 
 Jaki jest udział Īycia konsekrowanego w misji Ko-
Ğcioła? 
ĩycie konsekrowane, poprzez pełne poĞwięcenie się 
Chrystusowi i braciom i dawanie Ğwiadectwa nadziei 
Īycia wiecznego, ma szczególny udział w misji KoĞcio-
ła.  
 

Co oznacza wyraĪenie komunia ĞwiĊtych?. 
WyraĪenie to oznacza przede wszystkim komunię 
wszystkich członków KoĞcioła w "rzeczach Ğwię-
tych" (sancta): w wierze, w sakramentach, w sposób 
szczególny w Eucharystii, w charyzmatach i innych da-
rach duchowych. U podstaw tej komunii leĪy miłoĞć, 
która "nie szuka swego" (1Kor 13,5), lecz nakłania wier-
nych, aby "wszystko mieli wspólne" (Dz 4,32), takĪe swo-
je własne dobra materialne na uĪytek najbardziej po-
trzebujących.  
 
Co jeszcze oznacza wyraĪenie komunia ĞwiĊtych? 
WyraĪenie to oznacza jeszcze komunię między osobami 
Ğwiętymi (sancti), to jest między tymi, którzy dzięki ła-
sce zjednoczyli się z Chrystusem umarłym i zmartwych-
wstałym. Niektórzy są pielgrzymami na ziemi; inni, któ-
rzy odeszli z tego Īycia, poddawani są oczyszczeniu, 
wspierani przez nasze modlitwy; inni wreszcie zaĪywa-
ją chwały BoĪej i wstawiają się za nami. Wszyscy ra-
zem stanowią jedną rodzinę w Chrystusie, KoĞciół, ku 
chwale Trójcy PrzenajĞwiętszej. 
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WEEKLY OFFERTORY - Nasza tygodniowa ofiara 
THANK YOU - BÓG ZAPŁAĆ  

If you are planning to send a card to celebrate a special occasion, please 
also consider requesting that a Holy Mass be held in their intention.  
There is no better gift than offering prayers in someone’s intention. 

~~~ 
JeĪeli planujesz wysłanie komuĞ kartki, czy to z okazji urodzin, imienin, rocznicy, dlaczego nie zamówić 
Mszy ĝw. w ich intencjach? Msze ĝwięte ofiarowane są za Īywych i za zmarłych. Nie ma lepszego daru niĪ 
ofiarowanie modlitwy w czyjejĞ intencji. 

Upcoming Collec ons /  Nadchodzące Składki  
March 8th / 8 marzec - Heating / Ogrzewanie 

March 22nd / 22 marzec - Church in Central and Eastern Europe / Kościół w Ameryce  
Centralnej  i Wschodniej 

 

 
Baptism 
All arrangements should be made a month in ad-
vance by calling the parish office.  Parents and god-
parents are required to attend baptismal class befo-
re the Baptism ceremony can take place.  
 

Weddings 
Weddings are celebrated on Saturday afternoons or 
any day if you wish. Arrangements should be made 
by calling the parish office.  

SAKRAMENTY 
 
Sakrament Chrztu Św. 
Chrzty prosimy zgłaszać miesiąc przed planowaną datą 
chrztu. Wymagane dokumenty to Ğwiadectwo 
urodzenia dziecka oraz wypełnienie formularza, który 
dostępny jest w biurze parafialnym, rodzice i rodzice 
chrzestni zobowiązani są do udziału w klasie 
przygotowującej do Chrztu. 
 

Sakrament Małżeństwa 
ĝluby udzielane są w soboty lub w inne dni tygodnia, 
jeżeli ktoĞ ma takie życzenie. Po więcej informacji 
prosimy o kontakt z biurem parafialnym.   

February 22, 2015 7:30 am 9:00 am 10:30 am 12:30 pm 6:00 pm TOTAL 

Total collection /  

Zebrana suma 
$ 178.70 $521  $531 $306 $177.52 $1,714.22  

Heating Fund/ 
Fundusz grzewczy 

$ 69 $148 $321 $56 $70.50 $664.50 

March 1, 2015 7:30 am 9:00 am 10:30 am 12:30 pm 6:00 pm TOTAL 

Total collection /  

Zebrana suma 
$179 $719 $569 $182 $190 $1,839 

School / Szkoła $ 81 $154 $176.70 $182 $46 $528.70 

Ash Wednesday / ĝroda Popielcowa - $938.54 
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Jak Ochronić Swoje Serce  

Ojciec ĝw. Franciszek często mówi  o potrzebie chrzeĞcijan, jaką jest czas na rachunek sumienia aby 
otrzymać Miłosierdzie BoĪe, które jest zagwarantowane w Sakramencie Pokuty. Zwłaszcza w Wielkim 
PoĞcie, powinniĞmy upewnić się, Īe nasze serca są otwarte na Boga, ale zamknięte na szatana, który jest 
ojcem kłamstwa.  
 
W ksiąĪce CS Lewisa, Listy starego diabła do młodego, pokazuje niezliczone sposoby którymi diabeł 
uzyskuje dostęp do naszych serc przez pokusy, które często zmieniają nas na przeciętnych chrzeĞcijan. 
KaĪdy kapłan powie, Īe nie ma kreatywnoĞci w grzechu. Często popełniamy te same grzechy. Ojciec 
kłamstwa ma nadzieję, Īe doprowadzi nas to do pewnej rozpaczy lub Īe zrezygnujemy z Īycia 
chrzeĞcijańskiego. Stacje Drogi KrzyĪowej pokazują nam, Īe Nasz Pan upadł trzy razy w drodze na 
Kalwarię. PapieĪ Franciszek przypomina nam, Īe jeĞli myĞlimy, Īe nie mamy grzechu, to albo jesteĞmy 
Ğlepi, albo okłamujemy samych siebie. 
 
Dlaczego nie w tym Wielkim PoĞcie skorzystać z BoĪej Łaski danej nam przez Boga w Sakramencie 
Pokuty? Szans do spowiedzi wielkopostnych będzie wiele. Dzięki temu moĪemy ponownie rozpocząć nasze 
Īycie z czystym sumieniem i odseparować się od tych grzechów, które oddzielają nas od Boga. ZaproĞ 
przyjaciela lub krewnego, który nie był do spowiedzi moĪe dłuĪszy czas, aby razem z Tobą wziął udział w 
spowiedzi.  Katolicy powinni chodzić do spowiedzi, PapieĪ powiedział, „bo kaĪdy potrzebuje przebaczenia 
za swoje grzechy, za to co myĞlimy  i robimy, a nie jest to zgodne z Ewangelią”. 

 
Następujące pytania przygotowane przez PapieĪa Franciszka pomogą Ci lepiej przygotować się do 
spowiedzi: 
 
- Czy zwracam się do Boga tylko gdy jestem w potrzebie? 
- Czy uczestniczę w niedzielnej Mszy ĝwiętej i w Ğwięta nakazane? 
- Czy zaczynam i kończę dzień modlitwą? 
- Czy wstydzę się przyznać Īe jestem chrzeĞcijaninem? 
- Czy buntuję się przeciwko BoĪym planom? 
- Czy jestem zazdrosny, porywczy, stronniczy? 
- Czy jestem szczery i uczciwy wobec innych? 
- Czy w moich stosunkach małĪeńskich i rodzinnych postępuję moralnie jak naucza Ewangelia? 
- Czy szanuję swoich rodziców? 
- Czy nie przerwałam nowo poczętego Īycia? Czy nie brałem w tym udziału? 
- Czy szanuję Ğrodowisko naturalne? 
- Czy jem i piję nieumiarkowanie? Czy palę papierosy? 
- Czy jestem zbytnio zatroskany o swój wygląd fizyczny i o swoje rzeczy materialne? 
- Jak  uĪywam mój czas? Czy jestem leniwy? 
- Czy chcę aby mi usługiwano? 
- Czy nie marzę o zemĞcie i trzymam urazy w sercu? 
- Czy jestem cichy, pokorny i budowniczym pokoju? 

 ks Jonathan Kalisch OP 
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Spotkanie Rycerzy Kolumba 
Serdecznie zapraszamy  na spotkanie formacyjne Rycerzy Kolumba, które odbędzie się  

w NiedzielĊ, 8 marca, 2015 r., po Mszy ĝwiĊtej o godz. 10:30 rano, w szkolnej sali. Spotkanie to jest dla 
obecnych juĪ członków, jak równieĪ dla tych męĪczyzn, którzy chcieliby dołączyć do  

I Polonijnej Rady Rycerzy Kolumba przy Parafii ĝw. Heleny  
w Archidiecezji Chicago. 

"Droga" to katolicki dwutygodnik dla młodzieĪy. Pierwszy numer ukazał się w 1995 r., a decyzja o 
jego wydawaniu zapadła w Watykanie, w obecnoĞci i przy błogosławieństwie Ğw. Jana Pawła II. 
Misją "Drogi" jest promowanie wartoĞci katolickich wĞród młodzieĪy z wykorzystaniem mediów i 
pomoc w odkryciu Īyciowego powołania. 
 
Co w "Drodze"? Społeczno-religijne tematy numerów (np. dogadać się z rodzicami, cyberprzemoc, co 
to znaczy mieĞ swój styl, jak przeĪyć spowiedĨ), wywiady ze znanymi ludĨmi, artykuły o historii 
Polski, pro-life, rozwaĪania Ewangelii, artykuły o dojrzewaniu, odpowiedzi ekspertów (psychologa, 
ginekologa, dietetyka, kapłana) na pytania czytelników a takĪe hobby, sport, rękodzieło i inne. 

"Drogę"  w formie elektronicznej można już pobrać na Cyfrostudnia.pl.  


